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Nsverne
i Nordflov paa Fyen,

eller

Sterke Oles De-rifler.
Eil sand Fortcelling

VIN en Røverbande, der huserede i den store Nordskov
yaa Fyen, og hois Anfører kaldtes Stoerke-Ole, fordr
ban besad syv Mcends Styrke, kunde standse et Par
Heste, naar de vare i fuldt Lob paa Landevejen, drcebe
en Oxe med sin knyttede Nceve og bøte en Hestesko
lige. En af hans Bedrifter var at bryde ind i Ridder

Peder Juuls Borg Kjorup, røve hans fkjønne Datter

Else og tage hende med sig i sin Hule, af hvilken
hun dog blev reddet, medens Roverne toges til Fange
og lede deres Straf.

Priis 2 ft.
Ljodknhavn.

Faaes hos G. ;©. Jordan, Ny Adelgade 14,

(Hjornet af Grønnegadc).
Trykt bos Carl Lund.
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^angs med Indledet til Odcnsefjord strakte stg fer
lang Tid siden en Skov, ncestcn 2 Mile lang, som
kaldtes Nordskov, fordi den var beliggende paa den

nordlige Deel af Ben' Fyen. Om Natten vovede

aldrig Nogen stg ind i denne Skov, thi Rygtet for-
talte, at den ikke allene var Skuepladsen for Roveri
og Bold, men ogsaa for Trolddom.

Midt i Skoven laa der et VcertshuS. Udenfor
dette hang et Skildt, paa hvilket var malet en Ridder,
der koempede med to andre Riddere, som nedhuggede
ham. Vaertshusct blev af Omegnen kaldet Myrde-
huset, baade med Hensyn til Skildtet cg til det

Rygte, at der oftere var bleven myrdet Reisende.
I denne Kro sad der Juleaften tolv Karle af et

rnisteenkeligt Udseende paa Bcenke rundt omkring et

stort Trcebord og spillede Kort.
„Du har da altid Lykken med Dig, Stcerke

Ole," sagde en af de Spillende til en Anden, der af
Voext lignede cn Kcempe, og hvis hele Person tydede
paa Kraft og Styrke.

„Jeg har ikke mit øgenavn for Intet," svarede
Stcerke Ole, „ligesom jeg^har syv Mccnds Styrke,
saaledes har jeg ogsaa fremfor Alle Lykke i Kortspil
og Kjcrrlighed."
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„Jeg synes dog ikke at Din Lykke hos Fruen-
timrene er saa stor som Du siger," sagde en af
Karlene spodfk. „Du maatte jo tiltvinge Dig den

Jomfrues Gunst, som vi nylig fangede, hun syntes
ikke meget om Dine Kjcertegn."

„Derfor fik hun ogsaa et lille Stik med denne,"
sagde Stoerke Ole. „Jeg kan for min Dod ikke lide

Knipsihed."
„Siig mig, Ole," sagde den N"kiste af de tolv

Karle, der sadde ved Bordet, „hvorfor har Du faaet
Navn af Stcerke-Ole?"

„Man kan hsre, at Du er en Grönflolling i

vor Bande, Soren," svarede stcerke Ole, „siden Du
ikke veed det som Alle veed. Har Du ikke hort, at

jeg besidder syv Mands Styrke? Seer Du denne

Neeve og denne Arm," idet han blottede den, frem-
viste han en stærs og mustelrig Arm, „med den har
jeg standset flere Gange 1°. Heste i fuld Galop foran
en Vogn, naar Kudflen tccnkte at flippe fra os ved

at pidfle paa Hestene; med denne Nerve har jeg ogsaa
flere Gange, naar jeg har knyttet den, flaaet en

Oxe for Panden, saa den styrtede dod til Jorden.

Og jeg flal vise Jer en Pröve paa, at jeg bcerer
med Nette Navn af Steerkc Ole. Hr. Vcert, har I
ikke en gammel Hestesko?"

„Jo," svarede Voertcn, gik ind i et Sidekammer

og kom strax igjen med en Hesteflo.
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»Kan bet Nogen gjøre mig det efter?" spurgte
nu Stcerke-Ole be andre Karle, tog Hesteskoen og
fcøiebe ben, som om bet havde vceret en Jerntraab,
ganske lige. „Gud hjcelpe ben, hvis Haand jeg
krykker mere end venskabeligt, jeg er bange for, at han
äkke kan fore Maden mere til Munden med den."

„Siig mig," sagde en af Roverne, »er det sandt,
at Du har faaet denne Styrke, fordi Du har cebt

Jfjøbet af en Snogekonge?"
„Fortcel os dog det!" raabte flere af Roverne.
„Har Nogen af Jer seet en Snogekonge?" spurgte

Stcerke-Ole fornøirt over at kunne ,binde dem en

.Løgn pace LErmet.
„Nei!" svarede Alle med een Mund.
„See I, Snogene have deres Konge fuldtvel

.som mange andre Dyr have deres, saaledeS Konge-
ørnen, Kongetigeren. Kongesnogen bcerer en Krone
paa Hovedet og vogtes som en Konge af de andre

almindelige Snoge. En Dag, som jeg gaaer her
gjennem Skoven, seer jeg en Snog stikke sit Hoved
med en Krone paa, ud af en Aabning i en lav Busk.
Da jeg vidste, at hvem der kan komme til at eede

Kjødet af en saadan Kongesnog, ikke alene faaer fyv
Mands Styrke, men bliver fremsynet, saa han kan
see skjulte Ting, saa greb jeg Snogen i en lynende
Fart i Nakken, og det uagtet at den snoede sig heelt op
af Armen og vilde bide mig. Jeg løb af alle Krcefter
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med ben til vor Hule. Da horer jeg en Hvidslen
bog mig, og da jeg sier mig om, bliver jeg forfulgt
af en Mcengde Snoge, der vilde befrie deres Konge.
Her vare gode Naad dyre; jeg vilde ikke slippe den

fkjondt jeg faae de andre Snoge ncermc sig mere og
mere i store Bugter hen ad Mosset, kan I gjcette
hvad jeg saa gjorde, jeg huggede mine Toender ind i

Snogekongens Krop, bed et stort Stykke Kjod ud

af den og nedflugte det, i det samme jeg kastede Snogen
bag mig, hvor jeg da faae den blive omringet af
alle sine Undersaatter, de andre Snoge. Jeg folie
strax efter at jeg havde nedflugt Kjodet af Kongesuogcn
at mine Krerfter vare voxede, og paa den Maade er

det at jeg erholdt syv Mands Styrke."
Man kunde see, at de andre Rovere troede, hvad

han her fortalte, thi de havde für hört Sagnet om

Snogekongcn.
»Hor Voert, lad os faa en dygtig Bolle Punsch,

at vi kunne styrkes til vort Nattearbeidc paa Borgen
Kjorup, hvor vi ville holde Juleaften paa Hr. Ridder
Peder Junls Bekostning."

„I vil nok have Kloer i hans smukke Datter
Else, det er en rigtig Lirkkerbidfken?" sagde Vcerten
grinende i Skjoeget.

„Det kan nok vcere," svarede Stoerke-Ole, „men
forst og fremmest vil jeg snakke et Ord med Hr. Peder,
fordi han har sagt, at han kan tage to saadanue
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Karle, som jeg. Jeg stal gjöre lyst ved Bordet, og

ogsaa snakke lidt med hans tilkommende Svigers-n,
den smalbenede Jens Alefelt, der gaaer paa et Par
Pibestilke og dog har turdet vove at stge, at naar

han fik fat paa mig, stulde han kncekke Arme og
Been paa mig, for det var bare Lögn med min syv
Mands Styrke."

„Det kan sign blive Leier, det," sagde Beerten

gnidende sine Hoender af Glcede, „jeg under dem begge
to al Landsens Ulykker paa Halsen, fordi de fiaa oS

stakkels Bönder, som nu knap har det törre Bred."

„Naar jeg seer paa Jeres tykke Mave og JereS

Herngekjcebe, Christen, saa lader det til, at I ikke

neics med det terre Bred, men faaer godt Sul til."

„Ja, Herren vcere lovet for fin Mistuudhed, det

har jeg Eders Segning at takke for."
Punschen blev nu bragt ind, og Steerke-Ole sagde:
„Vi maa tylle den varme Drik i os i en Hel-

vedes Fart, det er jo allerede silde, og vi har en hel
Mil at gaa inden vi naae Borgen."

Det ene GlaS efter det andet blev styllet ned

indtil Bollen var tom.

„Giv oS na vore Vaaben, som I have gjemt
for oS i Jeres undcrjordiste Kjeelder."

Beerten bragte dem nu Vaabnene, og Stoerke
Ole begav sig med hele Banden paa Veien. Det
var et haardt Frostvejr med en frygtelig Storm,
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Sneen fygede saaledes at Roverne ikke kunde see en

Haand for sig, men da det var haardfore Karle,
agtede de ikke paa det barske Veir, men skrede ufor-
trodne fremad.

„Det er just et ypperligt Veir for vort Fore-

tagende," sagde Stcerke-Ole til en Rover, der bar en

lang, stcerk Rebstige, „Hr. Peder troer han er sikker
som Paven i Rom, fordi hans Borgs Vindebro er

oppe, men Frosten har lagt en Bro over Borggraven,
og vi kan, da Sneen fyger saa stcerkt, ubemorrket og

nsect ncrrme os Ringmuren. Paa den anden Side

af Vindebroen staaer der ved Porten to hoie Trceer,

og op ad et af disse klattrer Du, Sören, „sagde han
til den yngste Rover, der var faa bchcendig som en

Kat, „og fastgjör Hagerne paa vor Rebstige paa

Brystværnet, efter at Du forst har seet Dig om paa
Toppen af Trceet, om der ikke staaer nogen Skildvagt,
som kunde gjore Larm og fordoerve os Spillet."

„Jeg har medtaget Noget, som vil gjore Skild-

vagten stum, hvis der er Nogen."
„Godt!" svarede Stcerke-Ole, og nu stred Ro-

verne bestandig fremad indtil de naaede Graven om-

kring Borgen. Der stinncde Lys fra alle Vinduer,
og Soren klavrede nu op ad det ene Tror med Reb-

stigen. Da han havde nauet Ringmurens Brystvcrrn
fastgjorde han uden mindste Sloi Hagerne i Muren,
stak derpaa Hovedet op over Brystvcernet og bemcrrkede,
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at der stod en Mand ikke langt fra ham med Ryggen
vendt mod ham, for at Sneen ikke skulde pidske ham
i Ansigtet. Soren steg ind over Brystvcernet, stred
saa lydlost han kunde hen til Manden, der ikke hörte,
at han ncermede stg, forend han med stor Behcrndighed
havde slaaet ham et Begplaster paa Munden, Paa
samme Tid gik han hen til Rcrlingen og gav Stcerke-

Ole, der fulgt af de ovrize Rovere ad Rebstigen
havde naaet Ringmuren, et Vink om, at han flulde
stige over den.

Borgvagten blev truet med Doden, hvis han
gjorde den mindste Bevoegelse, og nu stred Stcerke-Ole
i Spidsen for Banden saa stille som muligt hen til
et Taarn, igjennem hvis Vinduer man kunde see ned

i Vaglstuen, hvor Borgens Vcebnere sadde med store
Ollkruse omkring et Bord i fuld Passiar. Deres
Vaaben havde de lagt fra sig. Da traadte Stcerke-

Ole, fulgt af sin Bande, ind i Vcerelset. V«bnerne

saae strax at det maatte vcere den berygtede Rover:

Stcerke-Ole, og bleve siddende maallose af Skroek,
kun en af dem reiste stg, forat gribe til sit Vaaben,
men inden han naaede sit Spyd, der stod op ad

Voeggen, laa han livlos udstrakt paa Gulvet, thi
Stcerke-Ole havde givet ham et Slag paa Panden
med den knyttede Ncrve.

„Bemcegtiger Eoer deres Vaaben," sagde han
til sire Karle af Banden, „og hvem der vover at kny
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eller tere sig af Stedet, hugge I ned med Eders
Knipler, som cm de vare gale Hunde. I," sagde han
til de syv andre Rovere, felge med mig op ad
Trappen til Hr. Peder Juuls Riddersal, hvor jeg
herer det gaaer lystigt til!"

Han listede sig nu med sit Felge med lydlese
Skridt op ad den heie Stentrappe, stod derpaa stille
udenfor Deren til Hallen og lyttede. Da herte han
en Stemme, og det var Hr. Peder Juuls, sige:

„Det er dog et herligt Fad Viin, vi fik snappet
fra Kjebmanden, som vilde bringe det over Middelfart
til Jylland, den er saa stoerk, at jeg troer jeg har
faaet ligesaa mange Kroefter, som Stoerke-Ole.

„Og jeg," sagde en anden pibende Stemme, og
det var Ridder Jens Alefelts, „vilde enfke at denne
Stoerke-Ole vilde komme, saa skulde I see, Freken
Else, hvor jeg fluide flaa ham med hans syv MccndS
Styrke til Jorden.

„Det Onfle kan I strax faae opfyldt, raabte
Steerkc-Ole idet han traadte ind med sine syv Kam-
merater i Hallen. Jens Alefelt, der var en Kujon,
tabte Maal og Moele ved Synet af den k«mpeheie
Rever.

„Giv mig Din Haand, som det er Skik, naar

Gjeester troede ind i Hallen, sagde han til Rid-
deren, og denne rakte ham ogsaa uvilkaarlig Haanden,
men udstedte i samme Oieblik et frygteligt Brel, thi
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Stoerke-Ole havde med sit Haandtryk knust Benene i

Haanden.
„Og 3, Hr. Peder," sagde Steerke-Ole derpaa

til den gamle Ridder, der havde reist sig op sor at

gjöre Modstand, men havde ingen Vaaben, „I har
jo faaet syv Mands Styrke af den Viin, I har rovet

fra Kjobmanden paa'Landeveien, vil I nu prove en

Dyst med mig„"
„Hvor tor Du vove at tale saaledes til mig,

Skurk og Rover!" raabte Peder Juul forbittret.
„Du skal vcere Galgen vis!"

„Saa haaber jeg, at jeg skal see Jer dingle ved

Siden af mig," svarrdc Stcerke-Ole, „thi I udplyn-
drer ligesom jeg de Reisende paa Landeveien. Men,"
vedblev han, og löftede sin spcendte Pistol med Haanden
paa Hanen, „holder I ikke EderS uforflammede Kjoeft,
saa skal denne" han haevede Pistolen i lige Linie med

Ridderens Hoved, „sende Jer en Kugle, som stal
lukke den for evig!"

Ved Synet af den harvede Pistol var Ridder

Juuls stjonne Datter Else sprunget op, havde grebet
fat om Stcerke-Oles oploftede Arm og raabte:

„Skaan ham! Det er min Fader!"
Ridderen havde forstrcekket sat sig ned, men Ro-

vcren betragtede Else med et Blik, der bragte hende
til at rodme. „Jeg vil staane ham og Eders Fcrste-
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wand der, for Eders Skyld, men I skal folge med-

mig til min Borg i Skoven."
Med et Skrig soer Else hen i Vaerelset, men

Stecrke-Ole bod sine Kammerater at binde Hcender
og Fodder paa begge Ridderne og to Gjaster, der

sadde ved Bordet, og traadte hen til den boevende

Froken. „3 skal vcrre min Brud!" raabte han til

hende og tog hende, uagtet hendes Modstand paa sin
stcerke Arm, og bevidstlos sank hun tilbage med Ho-
vedet paa hans Skulder.

„Nu afsted til vor Hule i Skoven," sagde han
til sine Kammerater, der havde svinebundet Ridderne

og Gjoesterne, og derpaa skred han med sin Byrde,
der var saa let som en Fjcer, ind i Skoven og for-
svandt i dens Indre.

Men han vidste ikke at der havde voeret Vidner
i Skoven til Froken ElscS Bortförelse, nemlig en ung
Ridder paa Borgen Kjeersgaard, der i Narheden.
Han elskede Frokenen og var igjen hemmelig eisset as-
hende. Han skyndte sig hjem til sin Faders Borg,
og tog en Snes af sin Faders Vcebncre uied sig.
Han havde bemccrket Indgangen til Rovernes Hule,
overrumplede den udstillede Skildvagt, der havde drukket

sig fuld, og trængte ind i Hulen, hvor Stcerke-Ole
sad med sine Kammerater og drak af alle Krafter.
Han sprang vel op, da den unge Ridder trængte saa
uformodet ind blandt dem, men en Kugle, som Rid-
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bereit affyrede, trængte ned i hans Bryst og kastede
den stærke Mand doende til Jorden. De andre Ro-

■vere bleve saa rædde oed deres Anförers Fald, at de

overgave sig næsten uden Modstand. De lede deres

Straf paa Skafottet, og Froken Else, som Stærke-

Ole endnu ikke havde nærmet sig til, blev den unge
'Ridders Hustru til Lou fordi han havde frelst hende
■■af Rovernes Vold.
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